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בס"ד

Daf Yomi For Us

“Gzeirah shavah” (identical decrees by inference) is a hermeneutical 
principle by which the details of one law are derived from another law. 
“Gzeirah” — The Torah decrees one decree; “shavah” — by comparing 
between these two laws. 

How is it known when the interpretative method of gzeirah shavah should 
be employed? In a case where two Torah laws are written with the 
same word. For example, being that the Torah verse regarding an 
eved Cna’ani (Canaanite slave) has the word “lah” (her) and the verse 
regarding women also has the word “lah,” through this mention 
of identical words, the Chachamim learned (employing gzeirah 
shavah) that an eved Cna’ani is chayav (obligated) to observe the 
same mitzvot as a woman, and is patur (exempt) from mitzvot 
aseh she’ha’zman gra’ma (time-bound positive mitzvot).

SPONSORED BY:

אַחַת מֵהֲלכָָה  דִּיניִם  שֶׁל  למִּוּד  הִיא  שָׁוָה"   "גְּזֵרָה 
 להֲַלכָָה אַחֶרֶת.  "גּזְֵרָה" - הַתּוֹרָה גּזְָרָה גְּזֵרָה "שָׁוהָ"

- להְַשְׁווֹת בֵּין שְׁניֵ הַדִּיניִם הַלּלָוּ.
שָׁוהָ"? "גּזְֵרָה  לדְִרשֹׁ  ישֵׁ  מָתַי  יוֹדְעִים   כֵּיצַד 

אֶת כּוֹתֶבֶת  הַתּוֹרָה  הַדִּיניִם  בִּשְׁניֵ   אִם 
כְּנעֲַניִ בְּעֶבֶד  למְָשָׁל,  מִלּהָ.   אוֹתָהּ 

לגְבֵַּי גּםַ  וכְָךְ  "להָּ",  הַמִּלּהָ   כְּתוּבָה 
 נשִָׁים הַתּוֹרָה כּוֹתֶבֶת "להָּ", וּמִכָּאן
ה, ָׁ  דּוֹרְשִׁים שֶׁעֶבֶד חַיּבָ בְּמִצְווֹת כְּאִשּ
וּפָטוּר מִמִּצְווֹת עֲשֵׂה שֶׁהַזְּמַן גּרְָמָן.
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Daf 55: GZEIRAH SHAVAH: SIMILAR CASES, SIMILAR VERDICTS וָה זֵרָה שָׁ ף נ׳׳ה: גְּ דַּ
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Only kohanim are entitled to eat terumah (priestly 
gifts). While those who are not kohanim are 
prohibited from eating terumah, the wife of a kohen 
is permitted to eat terumah. The halachah is taught 
on this daf — “The daughter of an Israelite who is 
married to a kohen may eat terumah.”

אַךְ תְּרוּמָה,  אוֹכְליִם  הַכּהֲֹניִם   רַק 
לאֱֶכלֹ אי  ַׁ רַשּ אֵינוֹ  כהֵֹן,  שֶׁאֵינוֹ   מִי 
לאֱֶכלֹ מֻתָּר  כּהֵֹן  שֶׁל  ה  ָׁ לאְִשּ  תְּרוּמָה. 
זֶה: בְּדַף  לוֹמְדִים  זוֹ   הֲלכָָה   תְּרוּמָה. 
אָה לכְהֵֹן, אוֹכֶלתֶ ְׂ  "בַּת ישְִׂרָאֵל שֶׁנּשִּ

בִּתְרוּמָה".

Daf 56: EATING TERUMAH רוּמָה  ף נ׳׳ו: אֲכִילַת תְּ דַּ
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Suppose Reuven arrived at the beit din (court) and stated: “Shimon 
owes me money.” The beit din would then summon Shimon. If Shimon 
asserts: “That [what Reuven claims] is incorrect. I don’t owe anything,” 
the beit din would tell Reuven that according to Din Torah (Torah law), if 
he had no proof that Shimon owed him [money], then Shimon pays 
nothing. Furthermore, Shimon would not even be obligated to swear 
to that effect.

However, there are times when the Torah states that Shimon must swear 
that he does not owe money. For example, if Reuven appointed Simeon to 
safeguard his watch, and when Reuven came to ask for the watch in return, 
Shimon said: “I’m very sorry, but thieves with swords came and stole your 
watch.” In such a case, Reuven has the right to demand Shimon swear 
at the beit din that what he stated truly happened.

What is “gilgul shevu’ah” (extended oath)? Since 
Shimon already owed Reuven a vow regarding the 
watch, Reuven is able to say: “Do you remember 
that I once claimed you owe me money and you 
said that you did not owe me any money? Now, 
I want you to swear over that money as well.” By 
making this request, Reuven “rolls in” or extends the 
shevu’ah (oath) by adding to the formulation of the 
initial shevu’ah.

The amora known as Resh Lakish was nicknamed “gavrah rabbah” 
(great man), because of his tremendous Torah knowledge. In his 
youth, Resh Lakish became leader of a gang of bandits. Resh 
Lakish also possessed exceptional strength, so much so, that he was 
able to jump from one bank of the Jordan River all the way over to the 
other bank. 

Following a meeting with Rabbi Yochanan, 
Reish Lakish was persuaded to turn his back on 
everything he had been involved in and invest 
all his formidable strength into Torah studies. 
Resh Lakish consented, and Rabbi Yochanan 
himself taught Reish Lakish Chumash and 
Mishnah. Reish Lakish worked diligently and 
continuously labored in his study of Torah, until 
he became a renowned Torah scholar, with 
whom Rabbi Yochanan learned in chevrutah! 
Rabbi Yochanan and Reish Lakish became 
brothers-in-law, because after Reish Lakish 
returned to the straight and narrow path, he 
married Rabbi Yochanan’s sister.

הָאָדָם  = רַבָּה"  "גַּבְרָא  מְכֻנּהֶ  לקִָישׁ  רֵישׁ   הָאָמוֹרָא 
צָעִיר, כְּשֶׁהָיהָ  בַּתּוֹרָה.  גָדוֹל  שֶׁהָיהָ  לפְִי   הַגָּדוֹל, 
לקִָישׁ רֵישׁ  שׁוֹדְדִים.  שֶׁל  חֲבוּרָה  לקִָישׁ  רֵישׁ   הִנהְִיג 
 הָיהָ בַעַל כּחַֹ עָצוּם, עַד שֶׁהָיהָ מְסֻגּלָ לקְִפּץֹ מִגּדָָה אַחַת

 שֶׁל הַיּרְַדֵּן אֶל הַגּדָָה הָאַחֶרֶת.

יוֹחָנןָ רַבִּי  בּוֹ  פָּגשַׁ   פַּעַם 
אֶת לעֲַזבֹ  אוֹתוֹ   ושְִׁכנְעַ 
 הַכּלֹ וּלהְַשְׁקִיעַ אֶת כּחֹוֹתָיו
תּוֹרָה. בְּלמִּוּד   הַגּדְוֹליִם 
ורְַבִּי הִסְכּיִם  לקִָישׁ   רֵישׁ 
חֻמָּשׁ למְִּדוֹ  בְּעַצְמוֹ   יוֹחָנןָ 
לקִָישׁ רֵישׁ   וּמִשְׁניָוֹת. 
ולְעֲַמלֹ לשְִׁקדֹ   הוֹסִיף 
 בְּלמִּוּד הַתּוֹרָה, עַד שֶׁהָפַךְ
יוֹחָנןָ ורְַבִּי  בַּתּוֹרָה   לגְדָוֹל 
 למַָד עִמּוֹ! רַבִּי יוֹחָנןָ ורְֵישׁ
כִּי גיִסִים,  הָיוּ   לקִָישׁ 
שָׁב לקִָישׁ  שֶׁרֵישׁ   לאְַחַר 
ה  למְוּטָב, הוּא נשָָׂא לאְִשָּׁ
אֶת אֲחוֹתוֹ שֶׁל רַבִּי יוֹחָנןָ.

Daf 57: RABBI SHIMON BEN LAKISH ן לָקִישׁ מְעוֹן בֶּ י שִׁ ף נ׳׳ז: רַבִּ דַּ

Daf 58: EXTENSION OF AN OBLIGATORY OATH בוּעָה לְגּוּל שְׁ ף נ׳׳ח: גִּ דַּ

כּסֶֶף". ליִ  חַיּבָ  "שִׁמְעוֹן  ואְוֹמֵר:  דִּין  לבְֵית  בָּא  רְאוּבֵן   אם 
חַיּבָ", אֵיננֶּיִ  נכָוֹן,  ואְם הוא אוֹמֵר: "לאֹ  לשְִׁמְעוֹן   קוֹרְאִים 
ָ לךְ אֵין  אִם  הַתּוֹרָה,  דִין  לפְִי  לרְִאוּבֵן:  אוֹמְרִים   הַדַּיּנָיִם 
מְאוּמָה, לךְָ  ישְַׁלּםֵ  לאֹ  הוּא  לךְָ,  חַיּבָ  מְעוֹן  ִׁ שֶׁשּ  הוֹכחָָה 

בַע עַל כּךְָ. ָׁ והְוּא אֲפִלּוּ לאֹ צָרִיךְ להְִשּ

בַע שֶׁהוּא ָׁ מְעוֹן צָרִיךְ להְִשּ ִׁ  ישֵׁ פְּעָמִים שֶׁהַתּוֹרָה קָבְעָה שֶׁשּ
שִׁמְעוֹן לשְִׁמרֹ לוֹ מִנּהָ אֶת  רְאוּבֵן  חַיּבָ כּסֶֶף. למְָשָׁל,   לאֹ 
עוֹן בַּחֲזָרָה, אָמַר ָׁ  עַל שָׁעוֹן וּכשְֶׁרְאוּבֵן בָּא לבְַקֵּשׁ אֶת הַשּ
 לוֹ שִׁמְעוֹן: "מִצְטַעֵר מְאדֹ. אֲבָל בָּאוּ שׁוֹדְדִים עִם חֲרָבוֹת
עוֹן". בְּמִקְרֶה כָּזֶה לרְִאוּבֵן ישֵׁ זְכוּת לתְִבּעַֹ ָׁ  וגְזְָלוּ אֶת הַשּ

בַע בְּבֵית דִּין שֶׁבֶּאֱמֶת כָּךְ קָרָה. ָׁ מְעוֹן שֶׁיּשִּ ִׁ  מִשּ

אַחֲרֵי שְׁבוּעָה"?  "גּלִגְּוּל   מַהוּ 
בעַ לרְִאוּבֵן מְעוֹן כְּבָר חַיּבָ להְִשָּׁ ִׁ  שֶׁשּ
עוֹן, יכָוֹל רְאוּבֵן לוֹמַר לוֹ:   עַל הַשָּׁ
 הַזוֹכֵר אַתָּה שֶׁפַּעַם תָּבַעְתִּי שֶׁאַתָּה
 חַיּבָ ליִ כָסֶף וְאָמַרְתָּ שֶׁאֵינךְָ חַיּבָ?
ליִ בַע  ָׁ שֶׁתִּשּ רוֹצֶה  אֲניִ   עַכְשָׁיו 
רְאוּבֵן בְּכָךְ  הַהוּא.  הַכֶּסֶף  עַל   גַּם 
 'גִּלגְֵּל' שְׁבוּעָה נוֹסֶפֶת בְּאֶמְצָעוּת

בוּעָה שֶׁכְּבָר קַיּמֶָת. הַשְּׁ
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The tzitz hazahav (golden diadem, tiara) was 
one of the eight special garments worn by 
the kohen gadol. The tzitz was like a wide 
band of gold, the width of two fingers. The 
words “kodesh La’Shem” (Consecrated to 
God) was inscribed on the tzitz hazahav. The 
kohen gadol tied the tzitz above his forehead 
with t’chelet (blue) colored thread. Above the 
tzitz, the kohen gadol placed his tefillin shel rosh 
(head phylactery).

The kohen gadol would put on each of the 
eight garments in a specific order. First, he 
would put on the pants. After that, he would 
put on the kutonet (tunic) and fasten it closed 
with the avnet (sash). Then, the kohen gadol 
would put on the me’il (robe), over which he 
would place the ephod and choshen (chest 
plate). He fastened the ephod and placed the 
mitznefet (headdress, turban) on his head, and 
completed his sacred uniform by tying the tzitz 
around his head.

Once, Elisha wanted to sacrifice a korban (offering) in the Beit 
HaMikdash. Elisha turned to a shepherd and said: “Please sell 
me a plump and quality sheep, the best you’ve got. If you sell 
me your well-fed, finest sheep, I will give you something unique 
— I’ll pay you with a huge shepherd dog to protect your sheep 
herd.” The shepherd said: “Agreed.”

Eventually, Elisha found out that he had 
made a massive mistake because the Torah 
prohibits bringing a korban (offering) acquired 
in exchange for a dog. The author of “Sefer 
HaChinuch” explains that the Torah prohibited 
this exchange, because dogs have an arrogant 
nature, and when a person offers a korban, they 
need to soften their heart and repent.

 מַעֲשֶׂה בֶּאֱליִשָׁע שֶׁבִּקֵּשׁ להְָבִיא קָרְבָּן לבְֵית הַמִּקְדָּשׁ. פָּנהָ אֱליִשָׁע
 לרְוֹעֵה צאֹן ואְָמַר: "מְכרֹ ליִ בְּבַקָּשָׁה כֶּבֶשׂ
 שָׁמֵן וטָוֹב, הֲכִי טוֹב שֶׁיּשֵׁ לךְָ. אִם תִּמְכּרֹ

 ליִ אֶת הַכֶּבֶשׂ הַמְּפֻטָּם, הֲכִי טוֹב, אֶתֵּן
לךְָ אֲשַׁלּםֵ  אֲניִ   - מְיחָֻד  הוּ  ֶׁ מַשּ  לךְָ 
 בְּכֶלבֶ רוֹעִים עֲנקָ, שֶׁיּגָןֵ עַל הַכְּבָשִׂים

שֶׁלּךְָ", הָרוֹעֶה אָמַר "מַסְכִּים".

טָעוּת עָשָׂה  שֶׁהוּא  לוֹ  הִתְבָּרֵר   בַּסּוֹף 
 גּדְוֹלהָ, כּיִ הַתּוֹרָה אוֹסֶרֶת להְָבִיא קָרְבָּן
סֵפֶר בַּעַל  כּלֶבֶ.  תְּמוּרַת  אוֹתוֹ   שֶׁקָּנוּ 
אָסְרָה שֶׁהַתּוֹרָה  מַסְבִּיר,   "הַחִנּוּךְ"  
שֶׁהֵם טֶבַע   ישֵׁ  מִפְּניֵ שֶׁלּכִלְבִָים   זאֹת 

צָרִיךְ קָרְבָּן  וּכשְֶׁמְּבִיאִים  פָניִם,   עַזֵּי 
לרְַכּךְֵ אֶת הַלּבֵ ולְחֲַזרֹ בִּתְשׁוּבָה.

Daf 59: MAN PAID FOR A SACRIFICIAL ANIMAL 
             WITH A DOG 

ן נָה קָרְבָּ קָּ ף נ׳׳ט: הָאִישׁ שֶׁ  דַּ

Daf 60: THE GOLDEN TIARA הָב ף ס׳: הַצִיץ הַזָּ דַּ

הַכּהֵֹן בִּגְדֵי  מוֹנתַ  מִשְּׁ  אֶחָד 
 הַגָּדוֹל הוּא צִיץ הַזָּהָב. הַצִּיץ
זָהָב שֶׁל  רְצוּעָה  כְּמוֹ   הָיהָ 
אֶצְבָּעוֹת. שְׁתֵּי  שֶׁל   בְּרחַֹב 
כְתוּבוֹת הָיוּ  הַזָּהָב  צִיץ   עַל 
הַכּהֵֹן ם".  ֵׁ לשַּ "קדֶֹשׁ   הַמִּלּיִם 
הַצִּיץ אֶת  קוֹשֵׁר  הָיהָ   הַגּדָוֹל 
עַל תְכֵלתֶ.  בְּחוּטֵי  הַמֵּצַח   מֵעַל 
הַכּהֵֹן הָיהָ  הַצִּיץ,  מֵעַל   הַמֵּצַח, 

הַגּדָוֹל מֵניִחַ תְּפִלּיִן שֶׁל ראֹשׁ.

 אֶת שְׁמוֹנתַ הַבְּגדִָים הָיהָ לוֹבֵשׁ
מְסֻיּםָ. בְּסֵדֶר  הַגּדָוֹל   הַכּהֵֹן 
הַמִּכְנסַָיםִ, אֶת  לבַָשׁ   תְּחִלּהָ 
 אַחַר כָּךְ אֶת הַכְּתנֹתֶ וחְָגרַ אוֹתָהּ
 בְּאַבְנטֵ, אֲזַי לבַָשׁ אֶת הַמְּעִיל,
חָגרַ והְַחשֶֹׁן,  הָאֵפוֹד  אֶת   עָליָו 
 אֶת הָאֵפוֹד, הֵניִחַ אֶת הַמִּצְנפֶֶת
אֶת קָשַׁר  וּלבְַסּוֹף  ראֹשׁוֹ   עַל 

הַצִּיץ אֶל הָראֹשׁ.

לֶב מוּרַת כֶּ  תְּ
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An item that is tahor (ritually pure) that touches a source of tum’ah 
(ritual impurity) becomes tameh. However, an item that is tahor found 
in a house in which there is a source of tu’mah” does not automatically 
become tameh. The law regarding a corpse, however, is different. 
A corpse found in a house imparts tum’ah on all the people and all the 
objects in that house, even without any direct contact. This type of tum’ah 
is known as “tum’at ohel” because the 
verses teaching about this impurity relate to 
a corpse found inside a tent.

Kohanim are prohibited from intentionally 
becoming tameh (ritually impure). 
Therefore, even in our day, when kohanim 
go to visit a hospital, they clarify in advance 
if they are allowed to enter. In the event 
there are any corpses in the building where 
they will be, they would violate an issur 
(prohibition). Rabbi Shimon Bar Yochai 
said that tum’at ohel applies only if the corpse of a Jew. However, if the 
deceased is a non-Jew, tum’at ohel does not apply. As such, a kohen 
has no issue entering a hospital where there are only non-Jews.

חֵפֶץ טָהוֹר  חֵפֶץ טָהוֹר הַנּוֹגֵעַ בְּטֻמְאָה - נטְִמָא. אַךְ 
 הַנּמְִצָא בְּאוֹתוֹ בַיתִ עִם טֻמְאָה - אֵינוֹ נטְִמָא. שׁוֹנהֶ
 הוּא דִינוֹ שֶׁל הַמֵּת. מֵת הַנּמְִצָא בְּבַיתִ, מְטַמֵּא אֶת כָּל
 הָאֲנשִָׁים ואְֶת הַכֵּליִם הַנּמְִצָאִים בַּבַּיתִ, ואֲַפִלּוּ אֵינוֹ נוֹגעֵַ
בַּפְּסוּקִים כִּי  אהֶֹל",  "טֻמְאַת  מְכֻנּהָ  זוֹ  טֻמְאָה   בָּהֶם. 
בְּמֵת הִיא עוֹסֶקֶת  זוֹ  טֻמְאָה  עַל  מְלמֶַּדֶת  הַתּוֹרָה   שֶׁבָּהֶם 

שֶׁנּמְִצָא בְּתוֹךְ אהֶֹל.

אָסּוּר  לכַּהֲֹניִם 
גּםַ ולְכֵָן,   להְִטָּמֵא, 
כְּשֶׁכּהֲֹניִם  בְּימֵָינוּ, 
בְּבֵית לבְַקֵּר   הוֹלכְִים 
מְבָרְרִים הֵם   חוֹליִם, 
מֻתָּר אִם  כֵן   לפְִניֵ 
אִם כִּי  להְִכָּנסֵ   להֶָם 
בְּאוֹתוֹ מֵתִים   ישֵׁ 
 מָקוֹם שֶׁבּוֹ הֵם יהְִיוּ -
יעַַבְרוּ עַל אִסּוּר.  הֵם 

 רַבִּי שִׁמְעוֹן בַּר יוֹחָאי אָמַר, כִּי טֻמְאַת אהֶֹל נוֹהֶגתֶ רַק אִם
אֵין טֻמְאַת אהֶֹל. וּלכן נכְָרִי,  הַמֵּת  אִם  יהְוּדִי, אַךְ   הַמֵּת 
לכְהֵֹן אֵין בְּעָיהָ להְִכָּנסֵ לבְֵית חוֹליִם שֶׁיּשֵׁ בּוֹ רַק נכְָרִים.

Daf 61: RITUAL IMPURITY OF A TENT ף נ׳׳א: טֻמְאַת אֹהֶל דַּ

ישְִׂרָאֵל,  שֶׁבְּעַם  לכַּהֲֹניִם  ישֵׁ  מְיחָֻדִים  צִוּוּיםָ  מִסְפַּר 
ואְֶחָד מֵהֶם הוּא הָאִסּוּר להְִטָּמֵא למְֵת. מָה בָּא לבְַטֵּא 
אִסּוּר זֶה וּמַדּוּעַ דַּוקְָא הַכּהֲֹניִם מְצֻוּיִם עָליָו? הַרְבֵּה מִן 
הָאֱמוּנוֹת והְַתְּפִיסוֹת הַדָּתִיּוֹת הַמְּצוּיוֹת בָּעוֹלםָ רוֹאוֹת 
אֶת שִׂיאָהּ שֶׁל עֲבוֹדַת הָא-ל כִּבְרִיחָה, סְליִדָה ונְתִּוּק 
בְּהִתְנזְַּרוּת  מִתְבַּטֵּא  הַדָּבָר  אֲדָמוֹת.  עֲליֵ  מֵהַחַיּיִם 
נוֹסָפִים  וּדְבָרִים  סִגּוּף  בִּידוּד,  והְַחֶבְרָה,  הַחַיּיִם  מִן 
לעְֻמַּת  וּמֵהַחַיּיִם.  מֵעוֹלםָ  הַנּתִּוּק  הוּא  עִניְנָםָ  שֶׁכָּל 
אֶת  דַּוקְָא  מַדְגּיִשָׁה  הַיּשְִׂרְאֵליִת  הָעוֹלםָ  תְּפִיסַת  זאֹת, 
תָם שֶׁל הַחַיּיִם ואְֶת הַחֲשִׁיבוּת לקְָדְשָׁם וּלרְוֹמָמָם.  ָׁ קְדֻשּ
עַל כֵּן, אַנשְֵׁי הַקּדֶֹשׁ שֶׁל עַם ישְִׂרָאֵל- הַכּהֲֹניִם, מְצֻוּיִם 
ישְִׂרָאֵל  עַם  כִּי  לסְֵמֶל  בִּכְדֵי  וזְאֹת  הַמָּותֶ,  מִן  להְִבָּדֵל 
בִּבְרִיחָה  ולְאֹ  עַצְמָם  הַחַיּיִם  שֶׁל  תָם  ָׁ בִּקְדֻשּ מַאֲמִין 

וּבַבִּדּוּל מֵהֶם.

Several special mitzvot are incumbent specifically on the kohanim, one of 
which is the issur (prohibition) against contracting ritual impurity through 
contact with a corpse. What is the philosophical underpinning of this issur and 
precisely why were kohanim commanded to observe this rule? Many of the 
religious beliefs and perceptions that existed [in the ancient world] viewed the 
culmination of God’s work as an escape, a show of disgust, and detachment 
from life on earth. They believed that these sentiments could be expressed 
by means of abstinence from daily life and society, isolation, asceticism, and 
other things that are all about being disconnected from the world and daily 
life. On the other hand, the Israelite worldview emphasizes the sanctity of life 
and the importance of sanctifying and exalting life. Therefore, the consecrated 
members of the Am Yisrael, i.e., the kohanim, are commanded to step away 
from death, to symbolize that Am Yisrael believes in the sanctity of life itself, 
and not evasion or separation from life.
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